
INSTANT® INFUSION BREW PLUS 

 MANUEL DE L’UTILISATEUR



Voici votre nouvelle cafetière Instant Infusion  
Brew Plus!
Bienvenue dans l’univers Instant. Nous avons hâte de commencer l’aventure 
Instant Brands avec vous!

Nous espérons que votre cafetière comblera toutes vos attentes pendant de 
nombreuses années.

Scannez pour commencer!
Pour rendre votre expérience avec Instant aussi facile 
que possible, nous avons créé quatre étapes simples, 
accompagnées de vidéos explicatives pour vous guider!

www.instantbrands.co.uk/get-started

Rejoignez la communauté Facebook Instant Pot UK, et 
trouvez l’inspiration grâce aux conseils, astuces et recettes de 
cuisine partagés par ce groupe de chefs Instant passionnés !

Téléchargez l’ap-
plication Instant 
Brands® Connect  
pour accéder à plus 
de 1 000 idées de 
recettes.

Consultez la chaîne 
YouTube Instant 
Brands UK pour 
accéder aux tutoriels 
vidéo de nos produits. 
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VEUILLEZ LIRE TOUTES 
LES INSTRUCTIONS
Positionnement
•	 Utilisez TOUJOURS l’appareil sur une surface stable, plate et  

non combustible.
•	 Ne placez PAS l’appareil sur ou à proximité d’un brûleur à gaz/

électrique, ou dans un four chaud.

Usage général
•	 N’utilisez PAS ce produit en extérieur.
•	 Ne dépassez PAS la ligne indiquée lorsque vous remplissez le produit.
•	 Ne remplissez PAS le réservoir d’eau avec de l’eau minérale, du lait 

ou d’autres liquides. Ne versez que de l’eau propre et froide dans le 
réservoir à eau.

•	 Ne faites PAS fonctionner le produit sans eau.
•	 N’utilisez PAS cet appareil dans un but autre que celui prévu. Non 

prévu pour l’usage commercial. Pour usage domestique uniquement.
•	 Inspectez régulièrement l’appareil et le cordon d’alimentation.
•	 N’exposez PAS l’appareil à la lumière du soleil, au vent ou à la neige.
•	 Utilisez et rangez toujours l’appareil à plus de 0 °C.
•	 Ne laissez PAS les enfants utiliser l’appareil. Faites preuve de 

prudence lorsque vous l’utilisez à proximité d’enfants.
•	 Ne laissez PAS les enfants jouer avec l’appareil.
•	 Pour éviter tout risque de brûlure et/ou de dommages matériels, 

n’ouvrez PAS le couvercle supérieur pendant ou immédiatement après 
le processus d’infusion. Le contenu pourrait être extrêmement chaud. 
Laissez d’abord le contenu refroidir avant d’ouvrir le couvercle.

•	 Ne touchez PAS les surfaces chaudes. Utilisez les poignées.
•	 L’utilisation d’un accessoire qui n’a pas été préalablement validé pour usage 

avec cet appareil peut causer des blessures ou des dommages matériels.
•	 Le récipient est uniquement conçu pour être utilisé avec cet appareil. 

Ne l’utilisez JAMAIS sur une cuisinière.
•	 Ne placez PAS un récipient très chaud sur une surface froide ou mouillée.

PRÉCAUTIONS 
ESSENTIELLES
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•	 N’utilisez PAS un récipient s’il est fissuré ou si sa poignée est lâche  
ou endommagée.

•	 Ne nettoyez PAS le récipient avec des produits nettoyants agressifs, 
de la paille de fer ou autre produit abrasif.

Entretien et stockage
•	 DÉBRANCHEZ l’appareil de la prise lorsque vous ne l’utilisez pas, 

avant de le nettoyer. Laissez refroidir l’appareil avant d’installer ou de 
retirer des pièces et avant de le nettoyer.

•	 Ne stockez PAS de matériaux dans le compartiment à infusion lorsque 
vous n’utilisez pas l’appareil.

Cordon d’alimentation
•	 Le cordon d’alimentation utilisé est court, ceci afin d’éviter que des 

enfants le saisissent, s’y accrochent ou trébuchent dessus.
•	 Les liquides renversés avec ce produit peuvent causer de graves 

brûlures et/ou des dommages matériels.
•	 Gardez l’appareil et le cordon hors de portée des enfants.
•	 Le cordon d’alimentation ne doit PAS toucher de surfaces chaudes ni 

de flamme nue, y compris les plaques de cuisson d’une cuisinière.
•	 N’utilisez PAS de convertisseurs ou d’adaptateurs d’alimentation, de 

minuteries ou de systèmes de contrôle à distance indépendants.
•	 Ne laissez PAS le cordon d’alimentation pendre d’une table ou  

d’un comptoir.
•	 Pour débrancher le produit, empoignez la fiche et retirez-la de la prise. 

Ne tirez jamais sur le cordon d’alimentation.
•	 N’utilisez PAS de rallonge.
•	 Cet appareil est équipé d’une prise de terre. Afin de réduire les risques 

de choc électrique: branchez UNIQUEMENT le cordon d’alimentation 
sur une prise secteur mise à la terre.

•	 Ne retirez PAS LA MISE À LA TERRE.

Avertissement relatif à l’électricité
Ce produit contient des composants électriques présentant un risque 
de choc électrique. Si vous ne respectez pas ces instructions, vous 
vous exposez à des risques de choc électrique, de blessures et/ou de 
dommages matériels.

Pour prévenir les chocs électriques, les blessures et/ou les  
dommages matériels :

•	 Ne retirez PAS le couvercle situé sous l’appareil. Aucune pièce 
interne ne peut être réparée par l’utilisateur. Les réparations doivent 
uniquement être effectuées par le personnel d’entretien agréé.
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•	 Pour déconnecter l’appareil, tournez tous les boutons de commande 
en position OFF (arrêt), et retirez la fiche de la prise. Débranchez 
toujours l’appareil lorsque vous ne l’utilisez pas et avant d’installer 
ou de retirer des pièces ou des accessoires, ainsi qu’avant le 
nettoyage. Pour débrancher l’appareil, empoignez la fiche et retirez-
la de la prise. Ne tirez jamais sur le cordon d’alimentation.

•	 Inspectez régulièrement l’appareil et le cordon d’alimentation.

•	 N’utilisez PAS l’appareil si le cordon d’alimentation ou la prise sont 
endommagés, ou après un dysfonctionnement ou une chute/des 
dommages de l’appareil. Si vous avez besoin d’aide, contactez le 
service client par courriel à l’adresse UKSupport@instantbrands.
com (si vous résidez au Royaume-Uni) ou à l’adresse EUSupport@
instantbrands.com (si vous résidez dans l’UE), ou par téléphone au: 
+44 (0) 3331230051.

•	 Ne tentez PAS de réparer, de remplacer ou de modifier des 
composants de l’appareil, car vous vous exposeriez à un risque 
de choc électrique, d’incendie, de blessures et/ou de dommages 
matériels, et cela annulerait la garantie.

•	 Ne modifiez AUCUN des mécanismes de sécurité, car cela pourrait 
entraîner des blessures et/ou des dommages matériels.

•	 Ne plongez PAS le cordon d’alimentation, la prise ou l’appareil 
dans l’eau ou tout autre liquide.

•	 N’utilisez PAS l’appareil sur des systèmes électriques autres que 
220 - 240 V ~ 50 - 60 Hz. 

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
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CONTENU DE L’EMBALLAGE

Accessories

 

Les illustrations sont fournies à titre indicatif et peuvent différer du produit réel.

Plaque chauffante

Cuillère-doseuse à café

DRIP COFFEE MAKER - BETTER

DRIP COFFEE MAKER - BETTER

Panier d’infusion 
amovible

Panneau de  
commande

Distributeur de pression

Couvercle du  
réservoir d’eau

Couvercle de 
cafetière

Réservoir  
d’eau amovible

Filtre à café permanent 
Gold-Tone

Carafe en verre 12 tasses

Cordon  
d’alimentation (arrière)

Filtre à  
charbon  
intégré
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N’oubliez pas de recycler !
Nous avons conçu notre emballage dans un souci de durabilité. Assurez-
vous de recycler dans un centre de recyclage de votre région.

UTILISATION DE VOTRE INSTANT® INFUSION 
BREW PLUS 

Panneau de commande
Nous avons conçu le panneau de commande pour qu’il soit simple et facile à lire.

1.	 Horloge/affichage

2.	 Annuler 

3.	 Départ 

4.	 Réglage corsé

5.	 Petites quantités (1-4 tasses)

6.	 Plaque chauffante

7.	 Préparation automatique/Minuterie

8.	 Heures

9.	 Minutes

3

7

8

9

1

2

5

6

4
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CONFIGURATION INITIALE

1.	 Sortez l’appareil Instant® Infusion Brew Plus et tous les accessoires 
de la boîte.

2.	 Retirez tous les matériaux d’emballage à l’intérieur et autour de l’appareil.

3.	 Placez l’appareil sur une surface sèche, stable et plane.

4.	 Branchez votre Instant® Infusion Brew Plus.

5.	 Vous entendrez un bip et toutes les touches LED de l’écran s’allumeront.

Remarque : Après 30 minutes d’inactivité, votre cafetière entre en mode veille. 
Le panneau de commande LED s’éteint. Pour quitter le mode veille, appuyez sur 
n’importe quelle touche ou soulevez le couvercle de la cafetière. 

Réglages du son
Vous pouvez activer ou désactiver le son et les bips de rappel. Le 
réglage par défaut du son à l’ouverture de la cafetière est activé (ON). 

1.	 Assurez-vous que votre Instant® Infusion Brew Plus est allumée.

2.	 Pour désactiver le son, appuyez simultanément sur les touches 
Corsé et Petites quantités pendant 2 secondes. L’écran affiche le 
message SOFF (son désactivé).

3.	 Pour réactiver le son, répétez l’étape 2. L’écran affiche S On  
(Son activé).

Réglage de l’horloge
Lorsque vous allumez votre Instant® Infusion Brew Plus pour la 
première fois, l’horloge affiche l’heure par défaut de 12h00. Le réglage 
et le changement de l’heure sont rapides et faciles.

1.	 Assurez-vous que votre Instant® Infusion Brew Plus est allumée.

2.	 Appuyez sur les touches  et  jusqu’à ce que l’heure correcte 
soit réglée. Pour accélérer, appuyez sur la touche et maintenez-la 
enfoncée pendant 3 secondes.

3.	 Appuyez sur la touche  pour enregistrer la nouvelle heure.

4.	 Votre horloge est maintenant réglée !
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Nettoyage avant utilisation
1.	 Soulevez le réservoir d’eau pour le retirer de la cafetière.

2.	 Lavez à la main la carafe en verre, le réservoir d’eau, le filtre à café et le 
panier d’infusion avec de l’eau chaude et du produit vaisselle. Rincez à 
l’eau claire et tiède. Essuyez avec un chiffon propre et sec.

3.	 Essuyez la base de la cafetière et le panneau de commande à l’aide 
d’un chiffon humide.

Filtre à charbon intégré 
Le filtre à charbon intégré garantit que l’eau est exempte de chlore et 
d’autres impuretés avant l’infusion, pour un café plus propre et plus 
savoureux. La cartouche filtrante contient du charbon actif et doit être 
remplacée tous les 60 jours pour obtenir les meilleurs résultats.

Vous devrez assembler et installer le filtre à charbon intégré fourni 
avec votre machine avant la première infusion. 

Pour l’assemblage : 
1.	 Retirez la base du filtre, la poignée supérieure et la cartouche 

filtrante de leur emballage.

2.	 Faites tremper la cartouche filtrante dans de l’eau fraîche pendant 
10 minutes pour l’activer avant de l’utiliser.  

DRIP COFFEE MAKER - BETTER

Cartouche filtrante

Base du filtre

Poignée supérieure
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3.	 Placez la cartouche filtrante entièrement imbibée dans la base du filtre.

4.	 Enclenchez la poignée supérieure dans la base du filtre pour fixer 
complètement la cartouche dans le filtre. 

Pour l’installation : 
1.	 Placez le filtre à charbon intégré assemblé dans le réservoir d’eau.

2.	 Enfoncez le filtre à charbon intégré dans l’orifice situé au bas du 
réservoir d’eau jusqu’à ce qu’il soit fermement en place.  

Pour remplacer la cartouche filtrante : 
1.	 Tirez sur la poignée supérieure pour retirer le filtre à charbon intégré 

du réservoir d’eau.

2.	 Détachez la poignée supérieure de la base du filtre pour retirer 
l’ancienne cartouche filtrante et la remplacer par une nouvelle. Voir les 
instructions d’assemblage ci-dessus.  

Pour de meilleurs résultats, faites toujours tremper votre nouvelle cartouche 
filtrante dans de l’eau pendant 10 minutes avant de l’utiliser.

Test de fonctionnement
Avant de préparer votre première carafe de café, nous vous 
recommandons de rincer votre Instant® Infusion Brew Plus pour vous 
assurer qu’elle est propre et fonctionne correctement. N’utilisez pas 
de café pour le test.

1.	 Retirez le couvercle du réservoir d’eau. Soulevez le réservoir 
d’eau à l’arrière de la cafetière.

2.	 Remplissez le réservoir d’eau avec de l’eau froide jusqu’à la ligne 
de remplissage des 12 tasses, comme indiqué. Veillez à ne pas trop 
le remplir.

3.	 Replacez le réservoir d’eau sur la cafetière, puis remettez le 
couvercle du réservoir d’eau en place.

4.	 Placez la carafe en verre sur la plaque chauffante, sous le panier 
d’infusion amovible.

5.	 Assurez-vous que le couvercle de la cafetière est fermé. La 
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touche  doit s’allumer. Appuyez sur la touche  pour commencer 
la préparation. 

6.	 Après la fin du cycle d’infusion, le réglage de maintien au chaud 
s’active automatiquement et la plaque chauffante reste chaude 
pendant 40 minutes. Appuyez sur la touche  ou sur la touche  	
pour l’éteindre.

7.	 Retirez délicatement la carafe en verre et jetez l’eau.  
ATTENTION : L’eau et la plaque chauffante seront chaudes. 

Appuyez sur la touche  pour arrêter l’infusion à tout moment.

8.	 Replacez délicatement la carafe en verre sur la plaque chauffante 
qui peut être encore chaude.

9.	 Votre test est terminé et vous êtes prêt à commencer à préparer  
du café !
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PRÉPARATION DU CAFÉ

Une fois que vous avez nettoyé votre Instant® Infusion Brew Plus et 
toutes ses pièces, et que vous avez effectué un test, il est temps de 
programmer votre premier café. 

Préparer un café parfait
Eau Café Mouture Proportion

Le café est 
composé à 
98 % d’eau. 
Utilisez de l’eau 
filtrée fraîche 
et de bon goût 
pour obtenir le 
café le plus pur 
possible.

Les moutures 
de café les plus 
savoureuses et 
de haute qualité 
produisent le café 
le plus savoureux 
et le plus 
onctueux.

Pour obtenir 
le café le plus 
savoureux, 
choisissez une 
mouture moyenne 
à fine lorsque 
vous utilisez votre 
Instant® Infusion 
Brew Plus. Si 
vous broyez vos 
propres grains, 
faites-le juste 
avant l’infusion 
pour une fraîcheur 
maximale.

Pour obtenir un 
café savoureux, ni 
trop faible ni trop 
corsé, il est essentiel 
de respecter la 
proportion entre 
l’eau et le café. Voir 
le guide des mesures 
du café pour 
commencer, puis 
ajuster selon votre 
goût personnel.

Processus de pré-infusion
Votre Instant® Infusion Brew Plus utilise un distributeur de pression 
innovant et un processus de pré-infusion pour extraire un maximum de 
saveur à chaque infusion. La pré-infusion imbibe délicatement le café 
moulu avec de l’eau filtrée avant l’infusion. La pré-infusion commence 
automatiquement pendant tous les programmes d’infusion de l’Instant® 
Infusion Brew Plus. 

Préférences et programmes
Votre Instant® Infusion Brew Plus vous permet de choisir le mode 
d’infusion pour un maximum de goût et de personnalisation, et un café 
savoureux à chaque fois.
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 Préparation corsée 
Si vous préférez un café plus fort et plus riche, le réglage de Préparation 
corsée a été programmé pour extraire une saveur encore plus intense de 
la mouture de café en augmentant légèrement le temps d’infusion.

La touche Préparation corsée s’allume lorsqu’elle est sélectionnée.

Vous pouvez basculer entre les réglages Classique et Préparation 
corsée en fonction de vos préférences personnelles.

Pour une boisson qui a du goût... Choisissez ce degré d’infusion

Saveur moyenne, facile à boire, équilibrée. 
Un excellent café pour le matin.

Classique 

Saveur riche et intense, onctueuse. Se marie 
bien à la crème/au lait et à d’autres arômes.

Corsé

 Minuterie de préparation automatique
Réglez votre minuterie avant de vous coucher et réveillez-vous avec 
un café parfaitement préparé, prêt à être dégusté ! Vous pouvez 
programmer le démarrage automatique de l’infusion jusqu’à 24 heures 
à l’avance.

•	 Assurez-vous que l’horloge est réglée sur l’heure en cours. Voir 
« Réglage de l’horloge » à la page 7.

•	 Appuyez sur la touche  puis sur les touches  et  pour régler la 
durée d’infusion souhaitée. 

•	 Appuyez sur . La touche  s’allume et un signal sonore confirme 
le réglage de la nouvelle durée d’infusion.

 Préparation de petites quantités
Utilisez ce réglage lorsque vous préparez moins de 4 tasses de café. 
L’infusion en petites quantités permet d’ajuster le processus d’infusion 
pour garantir une saveur optimale et moins de déchets, que vous 
souhaitiez beaucoup ou peu de café. 



13
Manuel de l’utilisateur

 Maintien au chaud 
Une fois que votre café a fini d’être préparé, le réglage Maintien au 
chaud le garde frais et chaud jusqu’à 40 minutes. La durée de maintien 
au chaud par défaut est fixée à 40 minutes à température élevée. Les 
paramètres de maintien au chaud par défaut ne peuvent être modifiés 
qu’en mode Prêt, avant l’infusion.

Pour modifier les paramètres de maintien au chaud :

1.	 Appuyez sur la touche   et maintenez-la enfoncée pendant 
3 secondes pour modifier la température ou la durée de maintien 
au chaud par défaut.

2.	 Pour modifier la température, appuyez sur la touche  pour 
sélectionner Faible, Moyen ou Élevé.

Remarque : La température actuelle de maintien au chaud peut être modifiée 
pendant ou après l’infusion, une fois que la plaque chauffante est allumée.. 

3.	 Pour modifier l’heure, appuyez sur les touches   et  et faites 
défiler les heures et les minutes. 

Remarque : il n’est pas possible de modifier l’heure sur la plaque chauffante une 
fois que le chauffage a commencé..  

4.	 Appuyez sur la touche  pour confirmer vos choix.

Une fois que vous avez enregistré vos préférences, elles sont stockées en tant que 
nouveaux réglages par défaut, ce qui vous permet de les modifier rapidement et 
facilement la prochaine fois. Vous pouvez modifier les réglages à tout moment. 

Tableau de mesure du café 
Nous recommandons d’utiliser une mouture de café moyenne à fine avec 
votre Instant® Infusion Brew Plus. Vous obtiendrez ainsi des résultats 
optimaux et une saveur plus onctueuse.

Quantité Tasses Mouture Eau 

La touche 
Petites 
quantités  

 est activée

4 tasses 4 cuillères à café bombées ou 
6 cuillères à soupe.

Préparation pour 
4 tasses
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La touche 
Carafe pleine

 est éteinte

6 tasses 6 cuillères à café bombées 
ou 9 cuillères à soupe, ou 
1/2 tasse + 1 cuillère à soupe.

Préparation pour 
6 tasses

8 tasses 8 cuillères à café bombées 
ou 12 cuillères à soupe, ou 
3/4 tasse

Préparation pour 
8 tasses

10 tasses 10 cuillères à café bombées 
ou 15 cuillères à soupe, ou 
3/4 tasse + 3 cuillères à soupe.

Préparation pour 
10 tasses

12 tasses 12 cuillères à café bombées ou 
18 cuillères à soupe. ou 1 tasse 
+ 2 cuillères à soupe.

Préparation pour 
12 tasses

Comment préparer le café

Préparation
1.	 Retirez le couvercle du réservoir d’eau. Soulevez le réservoir d’eau 

à l’arrière de la cafetière.

2.	 Remplissez le réservoir d’eau froide jusqu’au niveau souhaité. Voir 
le « Tableau de mesure du café » ci-dessus.

3.	 Replacez le réservoir d’eau sur la cafetière et remettez le 
couvercle du réservoir d’eau en place.

ATTENTION : N’essayez PAS d’infuser si le niveau d’eau est inférieur à la ligne de 
remplissage MIN.

4.	 Si vous utilisez des grains de café, réduisez-les à une consistance 
moyenne ou fine. 

Infusion
1.	 Soulevez le couvercle de la cafetière et placez le panier d’infusion 

amovible dans le support de panier, en veillant à ce qu’il soit bien 
fixé. Insérez le filtre à café gold-tone (ou le filtre en papier) dans le 
panier d’infusion amovible.

2.	 Ajoutez la quantité désirée de café moulu dans le filtre à café gold-
tone Voir le tableau « Mesures du café » ci-dessus.

3.	 Fermez le couvercle de la cafetière. La touche verte  s’allume. 
Remarque : le couvercle de la cafetière doit être fermé pour que 
l’infusion commence. 
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4.	 Choisissez votre intensité préférée : appuyez sur la touche  pour 
obtenir une saveur plus forte et plus corsée, si vous le souhaitez. Le 
voyant de la touche s’allume. Appuyer à nouveau sur la touche   	
pour éteindre le voyant et infuser à l’intensité classique.*

5.	 Choisissez une petite quantité ou une carafe complète : Appuyez sur 
 si vous préparez moins de 5 tasses. La touche sélectionnée s’allume. 

Si vous préparez une carafe pleine, laissez cette option désactivée.*

6.	 Si vous souhaitez lancer l’infusion immédiatement, appuyez sur   pour 
conserver les réglages par défaut et infuser tout de suite. Ou consultez 
l’étape 5 pour modifier vos paramètres par défaut. Vous pouvez 
programmer l’infusion automatique jusqu’à 24 heures à l’avance.

7.	 Choisissez le temps de préparation : appuyez sur la touche  et  
pour régler l’heure de démarrage souhaitée.   

8.	 Appuyez sur la touche verte  pour confirmer l’heure.

Pour sélectionner plus rapidement, maintenez enfoncées les touches  et  . 

Vous pouvez annuler l’infusion et revenir au mode Prêt à tout moment en 
appuyant sur la touche  .

9.	 Chaque infusion est programmée avec un cycle de pré-infusion 
automatique. L’infusion commence, s’interrompt brièvement 
lorsque la mouture de café est saturée, puis se poursuit.

10.	 Lorsque l’infusion est terminée, le maintien automatique au chaud 
démarre. Voir « Maintien au chaud » ci-dessus.

11.	 Savourez votre café fraîchement préparé !

*Remarque : Les réglages enregistrés seront activés lorsque vous appuierez sur la 

touche  lors de la prochaine infusion. Vous pouvez les modifier à tout moment. 

Pour éviter tout risque de brûlure et/ou de dégât matériel, N’OUVREZ 
PAS le couvercle de la cafetière pendant ou immédiatement après 
l’infusion. L’eau peut être extrêmement chaude.
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ENTRETIEN, NETTOYAGE ET STOCKAGE

Nettoyez régulièrement votre cafetière Instant® Infusion Brew Plus 
pour obtenir le meilleur arôme possible et pour éviter que des dépôts 
calcaires ne s’y forment.

Laissez toujours les pièces refroidir à température ambiante avant de 
les nettoyer. Ne jamais utiliser de tampons à récurer métalliques, de 
poudres abrasives ou de détergents chimiques puissants sur les pièces 
de la cafetière.

Laissez toutes les pièces sécher complètement avant de les utiliser et 
de les ranger.

Pièce/Accessoire Instant® 
Infusion Brew Plus

Méthodes et instructions de nettoyage

•	 Réservoir d’eau amovible

•	 Carafe en verre

•	 Retirez le réservoir et lavez-le à la main 
avec du produit vaisselle et de l’eau chaude.

•	 Ne passe pas au lave-vaisselle. 

•	 Panier d’infusion amovible

•	 Filtre gold-tone

•	 Retirez et lavez à la main avec du liquide 
vaisselle et de l’eau tiède ou placez dans le 
panier supérieur du lave-vaisselle

Cafetière / panneau LED •	 Utilisez un chiffon à vaisselle humide pour 
nettoyer l’extérieur de la cafetière et le 
panneau LED

Cordon d’alimentation •	 NE PAS plier le cordon d’alimentation lors 
du rangement.

ATTENTION : Pour éviter les incendies, les chocs électriques, les 
blessures et/ou les dégâts matériels :

•	 Lavage à la main uniquement.

•	 NE PAS rincer ou immerger la cafetière, le cordon d’alimentation 
ou la fiche dans l’eau ou dans d’autres liquides.

Détartrage / élimination des dépôts calcaires
Lors d’une utilisation régulière, des minéraux peuvent s’accumuler 
dans la cafetière, ce qui peut affecter la température et l’intensité de 
votre café.

Pour vous assurer que votre cafetière reste en bon état, détartrez-la 
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régulièrement pour empêcher les dépôts minéraux de s’accumuler. 
Votre Instant® Infusion Brew Plus dispose d’un cycle intégré pour un 
nettoyage rapide et facile.

Après 90 cycles, le voyant de la touche  s’allume et les voyants 
des touches  et  clignotent pour vous rappeler de nettoyer et de 
détartrer votre cafetière.

Deux options s’offrent à vous :

Annuler le nettoyage
Appuyez sur la touche  pour quitter le mode rappel et revenir au 
mode Prêt. Votre cafetière ne commencera pas à se nettoyer et le 
compteur du cycle d’infusion se réinitialisera. 

Démarrer le cycle de nettoyage automatique. 
Suivez les instructions de la section « Comment détartrer votre 
cafetière Instant Infusion Brew Plus » ci-dessous.

Une fois le cycle de nettoyage terminé, le compteur de cycles d’infusion 
se réinitialise (il va jusqu’à 90) et l’appareil repasse en mode Prêt. 

Comment détartrer votre cafetière Instant® Infusion 
Brew Plus
1.	 Mélangez le nettoyant et l’eau comme indiqué dans le tableau 

« Ratio de la  solution de détartrage » ci-dessous.

2.	 Remplissez le réservoir d’eau jusqu’à la ligne MAX avec le 
mélange de nettoyage.

3.	 Placez la carafe en verre sous le panier d’infusion amovible. 
Assurez-vous que le couvercle de la cafetière est fermé.

4.	 Appuyez sur les touches  et  et maintenez-les enfoncées 
pendant 3 secondes.

5.	 Les touches  et  clignotent lentement et le mélange de 
nettoyage passe dans l’appareil jusqu’à ce que le réservoir d’eau 
soit vide.

6.	 Jetez le mélange de nettoyage de la carafe en verre. Attention : le 
mélange sera brûlant.
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7.	 Remettez la carafe en verre vidée sous la buse.

8.	 Retirez et rincez le réservoir d’eau et remplissez-le d’eau fraîche 
et propre jusqu’à la ligne MAX . Assurez-vous que le couvercle de 
la cafetière est fermé.

9.	 Appuyez sur les touches  et  et maintenez-les enfoncées pendant 
3 secondes. Le mélange de nettoyage passe dans l’appareil jusqu’à ce 
que le réservoir d’eau soit vide.

10.	 Jetez l’eau de la carafe en verre. L’appareil est maintenant propre 
et prêt à être réutilisé.

Ratio de la solution de détartrage
Nettoyant Ratio nettoyant/eau
Détartrant ménager 1 : 4

Acide citrique 3 : 100
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DÉPANNAGE

Problème Cause Solution
Il y a des sédiments/
du marc dans  
mon café.

•	 La mouture du café est 
peut être trop fine pour 
le filtre amovible.

•	 Vous avez oublié de 
placer un filtre à café 
dans le panier d’infusion 
avant l’infusion.

•	 L’utilisation d’une trop 
grande quantité de 
mouture peut entraîner 
un débordement du 
porte-filtre.

•	 Essayez d’utiliser une 
mouture un peu plus 
grossière. Le café finement 
moulu peut obstruer le 
porte-filtre. Pour obtenir 
les meilleurs résultats, 
utilisez un café à mouture 
moyenne

•	 Le filtre permanent ou un 
filtre en papier doit être en 
place lors de l’infusion.

•	 Une fois refroidi, 
nettoyez le porte-filtre et 
remplissez-le à nouveau 
en utilisant la quantité de 
café appropriée (1 dose par 
tasse).

Le café est trop 
faible

•	 Le réglage de 
préparation classique a 
été sélectionné.

•	 Café de torréfaction plus 
claire.

•	 Pas assez de café moulu 
ajouté

•	 Pour une saveur plus 
prononcée, essayez 
de choisir le réglage 
« Corsé » [touche grain de 
café].

•	 Utilisez une torréfaction 
plus noire.

•	 Ajoutez davantage de 
mouture de café.

Le café est trop fort •	 Le réglage de 
Préparation corsée a été 
sélectionné.

•	 La torréfaction du café 
était trop noire.

•	 Essayez le réglage de 
préparation classique. 
Appuyez sur la touche  
pour désactiver le mode 
Préparation corsée.

•	 Utilisez une torréfaction 
plus claire.

•	 Utilisez moins de 
mouture. 

La carafe a débordé 
pendant le cycle 
d’infusion

•	 La carafe n’était pas vide 
avant l’infusion.

•	 Le réservoir d’eau a été 
rempli au-dessus de la 
ligne MAX

•	 Vérifiez que la carafe est 
vide.

•	 N’ajoutez de l’eau que 
jusqu’à la ligne MAX.
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Problème Cause Solution
Le cycle d’infusion 
ne démarre pas

•	 REMARQUE : 
Dans le cadre du 
processus de pré-
infusion, l’infusion 
démarre, 
s’interrompt 
brièvement, puis 
reprend.  

•	 La cafetière n’est pas 
allumée.

•	 Le couvercle de la 
cafetière n’est pas fermé.

•	 Il n’y a pas d’eau dans le 
réservoir d’eau amovible.

•	 La carafe en verre n’est 
pas placée correctement 
sur le plateau 
d’égouttage. 

•	 Assurez-vous que 
l’appareil est sous tension 
et que l’écran est allumé. 
S’il n’y a aucune lumière, 
la machine n’est pas 
alimentée. Essayez une 
autre prise.

•	 Vérifiez qu’il y a de l’eau 
dans le réservoir d’eau.

•	 Assurez-vous que la carafe 
est en place. La cafetière 
ne verse pas de café si la 
carafe n’est pas en place. 

La cafetiér émet 
des bruits inconnus 
ou etranges et/ou 
les touches

Conctez le service 
consommateurs de notre 
centre d’assistance.
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EN SAVOIR PLUS

Enregistrer votre produit
instantbrands.co.uk/product-registration

Contacter le service client
instantbrands.co.uk/support
UKSupport@instantbrands.com

EUSupport@instantbrands.com

Application Instant Brands® Connect avec plus de  
1 000 recettes
iOS and Android app stores

Tableaux de cuisson et plus de recettes
instantbrands.co.uk/recipes

Pièces et accessoires de rechange
instantbrands.co.uk/product-category/instant

Rejoindre la communauté

Spécifications du produit
Modelo Puissance 

en watts
Puissance Volume Poids Dimensions

DCM-1100 60 oz / 
1774 mL 
water 
reservoir

1400 W 220-
240V 
- 50-
60Hz

2.98 kg cm: 35.9 H x 17.6 W x 
36.6 D
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GARANTIE
Instant Brands (Ireland) Limited et Instant Brands Inc. (collectivement « l’Entreprise ») 
garantissent cet appareil contre tout défaut de pièces ou de main-d’oeuvre, dans le cadre 
d’un usage domestique normal, pendant une période d’un (1) an à compter de la date d’achat 
initial. Cette garantie limitée concerne uniquement l’acheteur initial et l’utilisation de 
l’appareil au sein de l’UE. Cette garantie ne couvre pas l’utilisation de l’appareil en dehors de 
l’UE.

Pour faire valoir cette garantie limitée, vous devrez fournir une preuve de la date de l’achat 
initial et, à la demande, retourner votre appareil. Sous réserve que cet appareil ait été 
utilisé et entretenu conformément aux instructions écrites fournies avec l’appareil (qui 
sont également disponibles sur instantbrands.co.uk), l’Entreprise s’engage, à son entière 
discrétion, à : (i) réparer les vices de fabrication (pièces et main d’oeuvre) ; ou (ii) remplacer 
l’appareil. En cas de remplacement de l’appareil, la garantie limitée de l’appareil de 
remplacement expirera 12 mois après la date de l’achat initial.

L’Entreprise n’est pas responsable des frais d’expédition résultant du service de garantie.

Limitation and Exclusions
Toute modification ou tentative de modification de votre appareil risque de nuire à l’utilisation 
sécurisée de l’appareil et d’entraîner des blessures ou dommages matériels graves. Toute 
modification ou tentative de modification de votre appareil ou d’une partie quelconque 
annulera la garantie, à moins que ces modifications ou altérations aient été approuvées 
expressément par l’Entreprise.

Cette garantie ne couvre pas (1) l’usure normale, (2) les dommages résultant d’une utilization 
négligente, déraisonnable ou abusive de l’appareil, d’un montage ou démontage inadéquat, 
d’une utilisation contraire aux instructions d’utilisation, d’un manque d’entretien raisonnable 
et nécessaire, de catastrophes naturelles (comme les incendies, inondations, ouragans et 
tornades), ou d’une réparation ou altération réalisée par toute personne, sauf instructions et 
autorisation expresses de l’Entreprise ; et (3) les réparations effectuées sur votre appareil en 
raison d’une utilisation contraire aux instructions d’utilisation publiées et à une fin autre que 
l’usage domestique normal.

Dans la limite autorisée par la loi, la responsabilité éventuelle de l’Entreprise vis-à-vis de 
tout appareil ou pièce supposé(e) défectueux(-euse) sera limitée à la réparation ou au 
remplacement de l’appareil ou de la pièce, et ne dépassera pas le prix d’achat d’un appareil 
comparable.Sauf disposition contraire expresse aux présentes et dans la limite autorisée par 
la loi, (1) l’Entreprise n’offre aucune garantie, condition ou déclaration, expresse ou implicite, 
qu’elle découle ou non de l’usage ou de la pratique commerciale, par rapport à l’appareil ou 
aux pièces couvertes par cette garantie, et (2) l’Entreprise ne saurait être tenue responsable 
de tout dommage indirect, accessoire ou consécutif, découlant de ou lié à l’utilisation ou au 
fonctionnement de l’appareil, ni de tout dommage lié à une quelconque perte économique, 
perte de propriété, perte de revenus, perte de profits, perte de jouissance ou perte d’usage, ni 
de tous les frais d’enlèvement ou d’installation, ni de tous les autres dommages consécutifs, de 
quelque nature qu’ils soient.Aux termes de la législation en vigueur, vous pouvez disposer de 

droits et de recours supplémentaires à ceux que vous octroie cette garantie limitée.
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GARANTIE
Allez sur le site instantbrands.co.uk/product-registration/ pour enregistrer votre 
appareil. Vous devrez indiquer votre nom, votre adresse électronique, le nom du 
magasin, la date d’achat, le numéro de modèle et le numéro de série (tous deux indiqués 
sur l’appareil). Cet enregistrement nous permettra de vous informer régulièrement du 
développement des produits, de vous proposer des recettes et de vous contacter dans le 
cas peu probable de la publication d’une notification relative à la sécurité du produit. En 
vous enregistrant, vous reconnaissez avoir lu et compris les instructions d’utilisation et 

les avertissements qui accompagnent l’appareil.

Service de garantie
Pour faire appel au service de garantie, veuillez contacter notre service client en créant 
un ticket de demande d’assistance en ligne à l’adresse Instantbrands.co.uk/support/. Si 
nous ne parvenons pas à résoudre le problème, nous pouvons vous demander d’envoyer 
votre appareil au service après-vente pour un contrôle qualité. Instant Brands n’est pas 
responsable des coûts d’expédition associés au service de garantie. Lorsque vous nous 
renvoyez votre appareil, veillez à inclure votre nom, votre adresse postale, votre adresse 
e-mail, votre numéro de téléphone et une preuve de la date d’achat initial, ainsi qu’une 

description du problème rencontré avec l’appareil.

Instant Brands (Ireland) Limited, 
Suite 6, Rineanna House, Shannon Free Zone, 
Shannon, Co Clare, Ireland, V14 CA36. 
Email: EUSupport@instantbrands.com 
Telephone: +44 (0) 3331 230051 
 
Cette garantie a été mise à jour le 1er septembre 2019 pour tous les produits vendus à 
compter du [1er novembre 2019]. Si votre produit est assorti d’une version plus ancienne 

de la garantie, celle-ci continuera d’être honorée..

Recyclage
Cet appareil est conforme à la Directive n° 2012/19/EU relative aux déchets d’équipements 
électriques et électroniques (DEEE). Cet appareil est conforme à la Directive n° 2014/30/
UE relative à la compatibilité électromagnétique (CEM), telle que modifiée, et à la Directive 
n° 2014/35/UE relative à la basse tension, telle que modifiée.Ce marquage indique 
que, au sein de l’UE, ce produit ne doit pas être mis au rebut avec les autres ordures 
ménagères. Pour éviter l’élimination incontrôlée des déchets pouvant porter préjudice à 
l’environnement et à la santé humaine, veuillez le recycler de manière responsable afin de 
promouvoir la réutilisation durable des matières premières. Veuillez utiliser les services 
de retour et de collecte pour retourner votre appareil usagé ou contacter le Service Client 
pour tout complément d’information sur le recyclage et la DEEE.
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